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РОДИЯ
Защо Ламая не идва? Хайде, наздраве…

КРИСТОФОР
Стате няма ли да дойде?

СПАНЯ
Сигурно Флакара не го е пуснала. Оная много и знай езика да говори.
АУРИКА
Господи, нека и изъхне езика да не говори толкова
РЕЛУ
Татко? Ами ако е размислила и не иска да дойде?

КРИСТОФОР
Ето ги идват….

НАДПИСИ
РЕЛУ
По дяволите, колко е красива…
КРИСТОФОР
Така е, V но не говори повече така, да не те чуе тъста ти, знаеш, че не му харесва.

СУЛФИНА
Погледни кой идва, леле…

ЛАМАЯ
Благодаря.

СЕНАТОР
Този ден е прекалено важен за теб V  за да го пропусна, но ще ти поставя едно условие.

ЛАМАЯ
Той е добро момче, ще видиш, че ще се грижи добре за мен.

СЕНАТОР
Всъщност две:V  Първо, трябва да си завършиш образованието и второ V  искам да се преместиш тук, в града.

ЛАМАЯ
Сега наистина съм щастлива.
УМ. ТРУДНО
Харесва ми, V  колко е хубаво,  браво на теб, Писи…

ФЛОРИ
Нали.

УМ. ТРУДНО
Наистина е хубаво.

ФЛОРИ
Нали е хубаво? Да видиш само какъв офис имам.
УМ. ТРУДНО
Имаш и кабинет, не може да бъде…
ФЛОРИ
Станах шефка, как да нямам кабинет. V  Само да видиш какви канапета имам в офиса.

УМ. ТРУДНО
Канапета казваш?

ФЛОРИ
Аха…
УМ. ТРУДНО
Ами покажи ми ги… искам да ги видя.
ФЛОРИ
След теб… да… погрижи се за салона, аз имам работа с господина.

ФЕФЕ
Здравей, чух че има 6-ца.

ИРИНА
По радиото ли го казаха?

ФЕФЕ
Да радио Думбрава, диджей Леля Хемина.

ИРИНА
Искаш ли?

ФЕФЕ
Много си добра, щом имаш 6-ца на изпитa по …

ИРИНА
Искаш да кажеш па фармакология ли?

ФЕФЕ
Да, да, аз дори не мога да го произнеса. 

ИРИНА
Чуй, ти мислила ли си в кой университет искаш да учиш?

ФЕФЕ
Не, моля те само не започвай да ми пилиш на главата, става ли?Знам, че трябва да реша, но още не съм усетила това призвание както теб.  V Ще ми заемеш ли 2 милиона?

ИРИНА
За?

ФЕФЕ
Стига, Ирина. За бога, кaкво са 2 милиона?

ИРИНА
Ами…

ФЕФЕ
Да си купя няколко диска…

ИРИНА
Така ли, защо не поискаш от татко?

ФЕФЕ
Защото татко ми оряза джобните… а също ми казва, че и без това имам много дискове, защо ми е друга.
ИРИНА
Колко приличаш на татко. Сигурна ли си, че ти трябват за музика?

ФЕФЕ
Давам ти честната си дума.

ИРИНА
Два, нали?

ФЕФЕ
Да, два. Ти си най готината сестра-племеница на света. Чао!

ИРИНА
Аз съм уникат, няма друг такъв като мен. Хайде изчезвай, че трябва да уча за следващия изпит. Чао.

ФЕФЕ
Чао.
РОДИЯ
Погледни ги, Ламайо, пожелавам ти много щастие…

ГЛАСОВЕ
Да сте живи и здрави! Бъдете щастливи!

МЪЖ
Жив и здрав Релуле, късмет и много деца.

СЕНАТОР
Говорих в един ресторант, да отидем да отпразнуваме събитието.

АУРИКА 
Жените подготвиха всичко. Да вървим в табора. Бива ли така, бива ли?

КРИСТОФОР
В табора на Аурика, масата е голяма, музикантите вече са там, ще е много хубаво.

СЕНАТОР
Тогава какво да кажа…

АУРИКА 
Да вървим в…
ФЛОРИ
Какво тяло имаш…

КОКА
Господин Джиджи. Каква изненада! V Флори знае ли, че ще идвате? Трябваше да я предупредите, че ще идвате, за да знае. Г-н Джиджи…
ДЖИДЖИ
Стига си повтаряла. Ще ти намеря работа като сирена в Констанца.

КОКА
Какъв шегаджия сте само г-н Джиджи.

ФЛОРИ
Облечи се.

ДЖИДЖИ
Къде е Флори?

КОКА
Нямам никаква представа, мисля, че излезе да обядва, ако искате ще и се обадя…

ДЖИДЖИ
Като не знаеш за какво ти плаща, не мога да разбера…

КОКА
Ами плаща ми за да…

ФЛОРИ
Меченце, каква приятна изненада…

ДЖИДЖИ
Не ме ли очакваше?

ФЛОРИ
Ако знаеш, че ще идваш щях да се понаглася малко…

ДЖИДЖИ
Много си добре така.

ФЛОРИ
Не съм, скъпи, тази блуза не ми стои добре. Чакай малко, толкова съм гладна,  трябва веднага да отида да ям.

КОКА
Отидете да обядвате аз ще остана тук.

ДЖИДЖИ
Хайде, хайде…

ФЛОРИ
Хайде, скъпи да си взема нещо сладко, че ми падна кръвната захар.

КОКА
Добър апетит, г-н Джиджи.

ДЖИДЖИ
Препоръчвам ти да изгониш тая. Тя нещо не е наред с главата…

ФЛОРИ
Стига, скъпи…

Джиджи
Не виждаш ли какво прави?

ФЛОРИ
Какво прави?

ДЖИДЖИ
Как какво прави, Страх те е дори да я погледнеш.
СПАНЯ
Хапвайте господин доктор, всичко е приготвено тук в табора. Да видите г-н Сенаторе… Леле защо се въртиш тук като кокошка?
СУЛФИНА
Защо ме правиш на кокошка? Кой ти помага за всичко?
ЛАМАЯ
Хайде мама Сулфина…
СУЛФИНА
Олеле, колко ме боли главата.

РОЗА
Хайде Медалионе, виж колко е скучно, сложи някаква музика…

КОДРУЦ
Говори по-тихо.

РОЗА
Направи нещо, че е голяма скука.

КОДРУЦ
Погледни ги колко са щастливи. Хайде на масата. Вземи, това.

СТАТЕ
Здраве и щастие на тази къща.

ФЛОРИ
Много здраве…

СТАТЕ
Братя, много здраве… Жив и здрав Аурика!

АУРИКА 
Братко, не си ме забравил. Знаех си в края на краищата ще дойдеш.

СТАТЕ
Дойдох.

АУРИКА 
Добре дошъл.

СТАТЕ
Щях да дойда сам, но не ме пуснаха. Жив и здрав, Кристофоре, да ти е жив и здрав младоженеца.

ФЛОРИ
Да е жива и здрава кръстницата, защото е най добра и най красива…

СТАТЕ
Хайде, почвайте, хайде, сърничке моя…

РОДИЯ
Чичо Стате, как си?

СТАТЕ
Сърничке моя, я изпей нещо, напълни ми душата…

Флакара
Кажи му, кажи му, че ще го накаже Господ, голям грешник е, ще го накаже…
СУЛФИНА
Скъпата ми щерка.

СПАНЯ
Хайде Аржентино, недей да стоиш там….
ДЖАНИ
Какво ти има жено?  V Кокалите ли те болят, не можеш ли да стоиш мирна? Жено, краката ли те сърбят, искаш да те почеша?

ЗАМБИЛА
Стига Джани моля те, да отидем и ние на сватбата.
ДЖАНИ
Остави  ме на мира.
ЗАМБИЛА
Моля те.
ДЖАНИ
Ще ме оставиш ли?
ЗАМБИЛА
Хайде аз съм приятелка с Ламая а ти какво да кажа, си брат на Релу.
ДЖАНИ
Повече да не съм те чул да казваш че оня е кръв от моята кръв, защото знаеш къде ще спиш? Със кучетата там под караваните.
ЗАМБИЛА
Какво ще ти стане ако и ти отидеш и дадеш една жълтица за подарък на сватбата?
ДЖАНИ
Да му давам пари на тоя? По добре да умра…V  стига си ми опявала върви да ми направиш нещо за ядене, хайде V не ме ли чу? 
ИРИНА
Какво правиш там?
ЛУКА
Какво е това нещо? 
ИРИНА
Какво правиш?
ЛУКА
Питам те какво е това?
ИРИНА 
Престани. Дай ми ги…
ЛУКА
Ще престана след като ми обясниш какво е това. Отговори ми какво е това.
ИРИНА
Как какво? Това са моите противозачатъчни какво толкова? 
ЛУКА
И от кога ги взимаш?
ИРИНА 
Откакто лекаря ми ги препоръча.
ЛУКА 
От кога? Преди или след сватбата?

СЕНАТОР
Булибаша… 

АУРИКА 
Сенаторе…

РЕЛУ 
Я млъкнете, млъкнете тихо.

СЕНАТОР 
Скъпи братя, V  седнах на масата и това ми достави голямо удоволствие, V но сега искам да ми позволите да танцувам с внучката си един валс…

РОДИЯ 
Момчетата знаят как.
Сенатора
Валс

Родиа
ХАЙДЕ
РЕЛУ  
Браво на моята Ламая може да танцува

СУЛФИНА 
Така Ламая…

КРИСТОФОР 
Много се радвам че дойдохте… Ламая … Камелия много ви обича и искам да знаете че е много щастлива. 

СЕНАТОР
Аз си помислих и и предложих да се премести при баща си.

КРИСТОФОР 
Мислих че тя е по близка с вас отколкото с баща си.

СЕНАТОР
Аз често пътувам в чужбина и за сега нямам достатъчно място.

КРИСТОФОР 
Имам една малка молба. Трябва ми малко информация. V  До нашия табор се строи нещо странно. Едни казват че ще са ями за боклук искаме да знаем дали имат разрешително за опазване на околната среда.

СЕНАТОР 
Ще се поинтересувам.

КРИСТОФОР 
Ще съм ви задължен.

ФЛАКАРА 
Стига си се клатила толкова, да не би да искаш онова дете да умре? Какъв по дяволите е този танц?
РОЗА 
Стига мамо, на мен ми харесва.

ФЛАКАРА 
Какво казваш?

СПАНИЯ 
Боже опази и защити. 

ФЛАКАРА 
Аз пет месеца се мъчих да я направя тая, по цял ден лягах в леглото, не ме пускаха дори на елисейските поля да отида за да си взема глътка свеж въздух стои тук на място. 

СПАНИЯ 
Че да беше дошла кум в табора, да беше си взема леглото щяхме да те сложим до гьола там чист въздух има колкото си поискаш че ако щеш и музикантите щяха да дойдат да ти свирят.

ФЛАКАРА 
Дъще не чу ли да не се клатиш толкова че ще излезе онова дете преждевременно.
РОЗА 
Майко остави ме.

ФЛАКАРА 
Медалионе кажи и сине, ти си лекар, какво подяволите.

КОДРУЦ 
Нищо му няма на детето. Дори добре ще му дойдат малко движения щом майката се чувства добре. 

СПАНИЯ 
Щом момчето казва че е добре.

КОДРУЦ 
Харесва и да танцува, щом и харесва да танцува.

ФЛАКАРА 
Внимавай дъще. 

ЛУКА 
Отговори ми преди или след сватбата?

ИРИНА 
След… 

ЛУКА 
Значи когато ми казваше че искаш да имаш дете от мен си ме лъгала? Лъжи? Лъжеше ме в очите.
ИРИНА 
 Не бяха лъжи.

КОДРУЦ 
Джани, Джани!!! 

ДЖАНИ 
Мислех че ще ми донесеш нещо за пиене, но виждам че не си се сетил. 

КОДРУЦ 
Хайде, хайде де ще умреш ли ако дойдеш за малко на сватбата на брат си? 

ДЖАНИ 
Той може би е твой брат но не и мой, аз не искам да имам за роднина едно копеле.

КОДРУЦ 
Забравих, ти си голям човек. Под твоето положение е да … 

ДЖАНИ 
Точно

КОДРУЦ 
Хайде да въвим.

ДЖАНИ 
Не искам , V  не искам да идвам и утре ще видиш как аз ще се превърна в бъдещия булибаш. Разбра ли?

КОДРУЦ 
Какво искаш да кажеш с това? 

ДЖАНИ 
Не знаеше ли че утре татко прави голямо събиране за да каже кой ще е следващия булибаша. 

КОДРУЦ 
И мислиш че това ще си ти? 

АУРИКА 
Ще видиш че всичко ще се подреди.

СПАНИЯ 
Жено, моя може и да е направил дете с една нещастна румънка, но не я е довел да танцува тук пред очите ми.

ФЛАКАРА 
Дяволите да го вземат. V  Ще му покажа аз на него коя е истинската жена. Хайде господине искате ли да танцувате малко по цигански, хайде искате ли? Сега вдигни си краката, хайде танцувай малко по ведро. Дръж ме тук така V … не се смей така, хвани ме за кръста. 
ИРИНА 
Тогава наистина исках да имаме дете всъщност това е нещото което исках най-много… поне така си мислих.

ЛУКА 
И вече не? V  Това ли искаш да кажеш? Отговори ми, сега вече не искаш.
СТАТЕ 
/Пее/ Защо ме направи за смях? Ще те убия! Ще те убия!
СЕНАТОР 
Успокойте се, жената не е направила нищо не виждаш ли че я убива?

СТАТЕ 
Не се бъркай Кристофоре че и теб ще убия.

КРИСТОФОР 
Стига Стате

СЕНАТОР 
Не я бий повече че ще я убиеш.

АУРИКА 
Край!!! Стате успокой се не я бий повече, и тя е човек, сгрешилa е какво да прави? Успокойте се какво по дяволите ви има.

СТАТЕ 
Тиери, ей ей, Тиери

ТИЕРИ 
Да? 

СТАТЕ 
Вземи я от тук и я закарай в къщи… развали ми целия кеф.

СПАНИЯ 
Аз и казах да не танцува но тя не и не, леле Флакарико

СТАТЕ 
Ти разбра ли ме Kристофоре…

СЕНАТОР 
Между тези хора ли искаш да живееш

ЛАМАЯ 
Вече ти обещах че ще се преместя в града. 
ДЖАНИ 
Какво искаш? Да станеш булибаша? Но на теб не ти стиска момченце. 

КОДРУЦ 
Джани защо прибързваш с нещата, щом татко е казал че утре ще прави събрание чакай да видим какво ще каже утре.

ДЖАНИ 
На тази нещо и става…

КОДРУЦ 
Какво се е случило защо си тръгвате? 

ТИЕРИ 
Шефа каза да закарам госпожа Флакара в къщи V госпожата сгреши и шефа я наби.
СТАТЕ 
Кристофоре ти ме разбра, V  Аурика и ти ме разбра… Защо стоим не сте виждали наказана жена? V Младоженецо сърдит ли си ми?V  Да си жив и здрав и ти и жена ти! Родио я запей ми нещо така да ми барне душичката.
РОДИЯ
Не мога вече чичо Стате боли ме гърлото. 

СТАТЕ 
Няма ли да пеем нищо ли няма да правим? Щом е така аз отивам на кръчма.

ТОМА
Аз вече им свикнах, не ми прави впечатлениe. Тия цигани си знаят само тяхната. 

СЕНАТОР  
Видя че не съм извикал полицията нито съм си тръгнал … но ако на внучката ми се случи някога такова нещо ти ще си виновен.

КОДРУЦ 
Какво се е случило, защо тъщата ми си замина? 

СПАНИЯ 
Какво да кажа получи един юмрук в устата.

АУРИКА 
Така е когато една жена ти се качва на главата, прави те за смях пред всички.

КРИСТОФОР 
Но и Стате не постъпи добре, трябваше да говори с нея в къщи а не да я биe пред хората.

ИРИНА 
Вече не искам да имам дете от теб, разбра ли, това ли искаш да чуеш? Ето че го казах.

ЛУКА 
Oпитах  се да бъда добър… 
ИРИНА 
Лука ти можеш цял живот да ме шантажираш за да не се разведа с теб. Но няма как да ме накараш да те обичам.

ЛУКА 
Ще видим кой ще спечели.

ИРИНА 
Не разбираш ли че от тази мизерия нито един от нас не печели? V  И в случай че си забравил вчера беше на крачка от това да загубиш доверието на татко.

ЛУКА 
Така ли? V  Щях да извадя снимките с теб и с оня мургав идиот от басейна  V и веднага щях да си го върна.

ИРИНА
Мисля че никои от нас не иска скандал, така че нека я караме по спокойно.

ЛУКА 
Изглеждаше много страстна с мургавия там в басейна. V Защо не си така с мен, V или това е само за него? 

ИРИНА 
Лека нощ.

КОДРУЦ 
Ние трябва да тръгваме, утре ще ставам в шест и… хайде Роза.
РОЗА 
Стига де Медалионе, сега когато ми е толкова весело? Чуй тия няма ли да показват чаршафа.
СПАНИЯ 
Леле права си, дойде момента за чаршафа.

СЕНАТОР 
Какъв чаршаф? 

ТОМА
Дори и не си го помисляйте! 

СПАНИЯ 
Защо скочихте така господин докторе? При нас такъв е обичая да показваме чаршафа или вече не е девствена.

СУЛФИНА 
Да наистина такъв е обичая при нас но мисля че този път можем да не го правим защото Ламая не е истинска циганка нали?

СПАНИЯ 
Няма никакво изключение, какво е циганска сватба без чаршаф? 

СЕНАТОР 
Вие съгласен ли сте с тази работа? Камелия скъпа ти си интелигентно момиче как можа да се забъркаш с тоя изостанал нещастник?

КРИСТОФОР 
Ламая е румънка! Релу е на половина румънец би трябвало да престанем с … имаме нужда от помощта на сенатора за ямата за боклук. 

РЕЛУ 
Край няма да показваме никакъв чаршаф,V  не ми трябва чаршаф за да се уверя че Ламая е моята жена, ясно ли е?

АУРИКА
Край,  никакъв чаршаф няма да показваме. Решено! Релуле, ето давам ти 20 златни монети за да започнеш живота си подобаващо с тази жена, вземи…

РЕЛУ
Благодаря, татко…

АРЖЕНТИНА
Мамо, татко има ли да ми даде и на мен зестра?

СПАНИЯ
Затваряй си устата по-дяволите. После ще каже, че аз съм те научила. Не се притеснявай и за теб сме сложили нещо настрани.

КРИСТОФОР
И аз събрах малко парички за да започнете нов живот. До като се преместите в града можете да останете в каравана. Хайде…
РЕЛУ

Ти къде ще спиш?

КРИСТОФОР
Ще намеря при Аурика някое легло…

АУРИКА
Да, ще намери..

КРИСТОФОР
Хайде, вървете и бъдете щастливи…

РЕЛУ
Благодаря ти татко. Да вървим, Ламайо.

АУРИКА
Грижете се за себе си….

РЕЛУ
Хайде, че имаме работа.

СПАНИЯ
Да не си забравиш ръкавиците. .
СУЛФИНА
Много щастие, на добър час.

ФЛАКАРА
Боже, колко съм глупава, какво ще ме направи Стате сега?

МИНОДОРА
Какво е станало, мамо? Татко ли е умрял? Мамо? Боже…

ФЛАКАРА
Не е умрял, но щеше мен да убие. V Леле не мога всичко ме боли…

МИНОДОРА
Стой така, Стой така…

ФЛАКАРА
Да вървим, хайде…

ФЛАКАРА
Леко, че .. олеле, олеле..

СТИВЕН
Развалиха ти забавлението? Забавлението с Френската роза? Как е правилно на френски Френска Роза?

ТИЕРИ
Стивене, остави Роза на мира, чу ли ме?

СТИВЕН
На твое място бих внимавал...чуй какво имам:

ТИЕРИ
Не искаш ли да те целуна?

РОЗА
Хайде де…

ТИЕРИ
Ти виждаш ли,че те обожавам? Не забелязваш ли?  Аз те обичам.

ТИЕРИ
Ако кажеш и една дума ще те пречукам разбра ли, ще те смажа. Вече нямаш доказателства.
СТИВЕН
Мислиш ме за глупак?

ТИЕРИ
Да…

СТИВЕН
Нещастна чернилка, V  развален шоколад, значи мислиш, че съм глупак? Гарван нещастен.V . Знаеш ли колко много те харесвам? Толкова много, че те записах на десетки телефони.

ТИЕРИ
Какво искаш?

СТИВЕН
Нищо не искам глупако. Искам само да не ми се пречиш, да си мой роб, толкова. Седни тук, седни тук така…V  така и сега не очаквай да те бутна , защото си мой роб, хайде сам се обърни, хайде V … не си разбра или какво? Сега сам се обърни, хайде, че нямаме време, хайде, хайде…
РЕЛУ
Ламайо, няма да ти сторя зло… нищо лошо няма да ти направя… Цял живот ще се грижа за теб, заклевам се в най-святото, което имам на този свят, че ще се грижа добре за теб.

ЛАМАЯ
Много ме е страх.

РЕЛУ
Не бива да се страхуваш, не бива да те е страх… не си мисли за нищо, става ли? Никога не искам да виждам сълзи в тези очи.
РЕНАТА
Виждаш ли се още с Лука?

МИРЧА
Рядко, защо?

РЕНАТА
Едно време не бяхте ли приятели?

МИРЧА
Кажи ми, кажи ми какво искаш и аз ще говоря с него.

РЕНАТА
Ще го питаш ли какво става с Ирина?

МИРЧА
Скъпа, защо сама не питаш Ирина? Няма ли да е по-лесно?

РЕНАТА
Питах я, но тя казва, че е добре, но изобщо не ми изглежда така. Не знам… нещо се случва с нея. V Ще  питаш ли Лука?

МИРЧА
Да, да, да…

РЕНАТА
Аз на кого говоря…

МИРЧА
Да, скъпа, чух. Искаш да питам Лука за Ирина, защото е тъжна. Ще го питам…
РЕНАТА
Мирча, не точно така. Питай го така по между другото, все едно случайно.

ЛУКА
Добре ще го питам…

РЕНАТ
В ече наистина ме изнервяш..

МИРЧА
Ще го питам днес. Разбрах те, днес ще говоря с него. Рената не ми се сърди, моля те.

РЕНАТА
Да, да…

МИРЧА
Защо ми се сърдиш? Виж колко съм добър..

СПАНИЯ
Направихме още една хубава сватба, V  Аурика? V Аурика , какво ще казваш утре на събранието? V За добро ли ще е или за зло? V  Аурика, какво си намислил да правиш?
АУРИКА
Ще ти затвора голямата уста, това ще направя. От къде знаеш за събранието?

СПАНИЯ
Ушите ми чуват всичко. V Аурика, наистина ли си поканил и Релу?

АУРИКА
Щом си чула защо ме питаш?

СПАНИЯ
Защото не  съм съгласна, не искам Релу да седи на една маса с моите момчета.

АУРИКА
Мисля, че на теб ти хареса, това което  се случи на Статовата Флакара. И ти си го просиш. Погледни…

СПАНИЯ
Аурика, стига, през живота си освен теб не съм поглеждала чужд мъж. 
АУРИКА
Кой ще те погледни вече, Спанио? V  Отдавна ти е минало времето… така е…

СПАНИЯ
Значи казваш Аурика ,че ми е минало времето? Знаеш ли колко мъже съм омагьосвала с тези сини очи?

АУРИКА
Как така само аз имах късмета и се вредих с голямата ти уста?

СПАНИЯ
Хайде, Аурика, хайде да си лягаш, хайде че… Все пак не искам Релу да седи до моите момчета. Разбираш ли ме, че не искам?

ФЛАКАРА
Стой, не ме удряй…

СТАТЕ
Какво искаш ма?

ФЛАКАРА
Прости ми Статика, повече няма да правя така…

СТАТЕ
Марш, Марш.

ФЛАКАРА
Прости ми…

СТАТЕ
Махай се от очите ми! Марш!
ФЛАКАРА
Заболя ме сърцето като те видях с оная уличница. V  Как можа пред толкова хора, как Статика?

СТАТЕ
Ти сметка ли ще ми държиш? Ти се забавляваше с оня румънец.

ФЛАКАРА
Не съм се забавлявала, просто потанцувах малко.

СТАТЕ
Той сложи ли ръка на теб? V Пусни ми краката, че ще ти посиня и другото око.

ФЛАКАРА
Какво, посиняло ли е? Олеле, V  подуло се е!

СТАТЕ
Млъкна ли? V  Излизай навън, не те искам тук.

ФЛАКАРА
И къде да спя?

СТАТЕ
Отивай в каруцата, пред къщата. Там спи, на мен какво ми пука.
ФЛАКАРА
На вън е студено.

СТАТЕ
Вън!!!

СЕБИ
Какво правиш? Колко е часът?

АНДРЕЯ
Спи, сега е 6 и половина.

СЕБИ
Защо си станала толкова рано?

АНДРЕЯ
Приготвих ти обяд за да не стане като вчера. Цял ден не си ял нищо.

СЕБИ
Нямаше нужда. Ти не си ми жена, Андрея.
АНДРЕЯ
Благодаря, аз съм ти майка. V  Вместо да ми кажеш благодаря, че съм се събудила в 5 и половина за да ти приготвя храна.

СЕБИ
Разбрах това, но те моля да ме разбереш. Ти не си задължена да правиш тези неща за мен.

АНДРЕЯ
Да знаеш, че не всяка жена прави това за съпруга си. Ирина например нищо не прави за Лука.
СЕБИ
Защото не го обича.

АНДРЕЯ
Личи си, нали? Нещастна е.

СЕБИ
Тя казала ли ти е нещо?

АНДРЕЯ
Няма нужда. Не съм я виждала да се смее истински, от както се омъжи.

ДЖИДЖИ
Крадци, кой си ти?

ФЛОРИ
Не са никакви крадци, скъпи, аз съм.

ДЖИДЖИ
Какво правиш, Писи? Какво гори?

ФЛОРИ
Нищо не гори. Отивам на фризьор. Да знаеш, че много сериозно се отнасям към това, че съм собственичка.

ДЖИДЖИ
Отиваш на фризьор?

ФЛОРИ
Да.

ДЖИДЖИ
Внимавай. Недей да седиш цял ден гладна, че ще се разболееш.
ФЛОРИ
Днес ще дойдеш ли?

ДЖИДЖИ
Къде?

ФЛОРИ
Как къде, при мен в салона?

ДЖИДЖИ
Защо? Искаш да ме изненадаш?

ФЛОРИ
Ами ако ме предупредиш, че идваш мога и да ти направя нещо…

ДЖИДЖИ
Не мога, котенце. Днес имам много документи за подписване. Имам работа в офиса, но ела насам…

ФЛОРИ
Скъпи..

ДЖИДЖИ
Ела насам, така….

ФЛОРИ
Скъпи, ще си измачкам дрехите…

ДЖИДЖИ
Свали ги, свали си веднага…

ФЛОРИ
Не мога, сега бързам …

ДЖИДЖИ
Къде бързаш? За къде бързаш? Свали ги аз после ще ти изгладя.

ФЛОРИ
Скъпи, бързам, имам работа.
ДЖИДЖИ
Какво отказваш се от едно малко сутрешно удоволствие?

ФЛОРИ
Не се отказвам…

ДЖИДЖИ
Котенце, ще съжаляваш…

ФЛОРИ
Хайде, скъпи  слез от горе ми, че ще ми измачкаш дрехите. По-късно обещавам  да си поиграем.  Но не сега, че бързам.

ДЖИДЖИ
Не може да бъде…

ФЛОРИ
Погледни, съблякъл си ме.

ДЖИДЖИ
Не искаш ли от онези сините хапчета?

ФЛОРИ
Оф, да, едно зелено. Целувам те, чао!

КРИСТОФОР
Всички са тук. Можем да започваме.

АУРИКА
Имаме и зрители, като онези твои телевизори.! Бързо да ви няма! Излизайте навън!

ДЖАНИ
Хайде да започваме. Какво ще правим?

АУРИКА
Така, от дясно искам да е Кристофор, хайде…

ДЖАНИ
Какво значение има кой къде седи? Вече е ясно, че аз ще заема твоето място, нали? Аз ще съм Булибаша…
Край
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